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A Kereskedelmi Akadémia.

A Kereskedelmi Akadémia szomba
ton városunk és megyénk vezetői tekin
tetének gócpontjában állott. -A^mindennapi 
élet napszámos munkájából magasan ki
emelkedett s egy nagy jövő perspektíváját 
mutatta be a jövendőre. Uj épületét — 
mondjuk inkább igy: palotáját — ekkor adta 
át nyilvánosan hivatásának, megállított 
bennünket s mikor örömünknek és büsz
keségünknek kifejezést adtunk — levettük 
ez előtt a szép intézmény előtt kalapunkat.

Kossuth azt mondotta egyszer: ten
gerre magyar! Vagyis: ne elégedjünk meg 
szükebb hazánknak határaival, hanem gya
rapodjunk tudásban s főleg közöljük ha
zánk kincseit azzal a külfölddel, amely 
csengő aranyakat fizet a mi értékeinkért. 
Amit Kossuth próféta lelke előre látott, 
amit Széchényi komoly nagy elméje meg
valósítani törekedett, mindinkább égető 
szükségként sürget bennünket. Nekünk 
van itthon mindenünk, gazdagok vagyunk, 
földünk megtermi az acélos pircte búzától 
a tokaji borig s a bányák csillogó aranyáig 
mindazt, amire az emberi életnek szük
sége lehet, megfuladhatnánk a magunk 
zsirjába'n s mégis azt vettük észre, hogy 
a külföld táplál, lát el bennünket a ké
nyelmünkre szolgáló mindenféle cikkel. 
Először kiviszi a mi nyers termelvényein-

ket, azután behozza fölkésziteltrfilapotban. 
Szóval a szüret az övé. A miénk a ;nunka 
neheze, meg a fizetés kellemetlenségei.

Mindezeken tudással, iparködással, a 
kereskedelem és ipar felvirágoztatásával 
kell segítenünk. Büszkék vagyunk rá, hogy 
a Kereskedelmi Akadémia uj épülete ma 
olyan, hogy városunk összes ilynemű kul
turális intézetei elé lépett. Mint modern 
épület, modern berendezésével, a teknika 
vívmányainak alkalmazásával összpontosít 
magában mindent a legnagyobb áldozatok 
árán is, hogy senki benne kifogásolni va
lót ne találjon. Büszkék vagyunk, hogy a 
Kereskedelmi Társulat nem kiméit áldoza
tot, megfeszítette minden erejét arra, hogy 
az uj intézet mint kézépület is dísze le
gyen városunknak. Most már csak az a 
nehéz, nagy munka következik, hogy az 
intézet szellemi nívója oly magasan álljon, 
a milyenre a külső után következtetni le
het. Mi hisszük és tudjuk, hogy a Keres
kedelmi Akadémia buzgó tanárkara hivatása 
magaslatán áll és megteszi mindazt, a mit 
tőle a magyar haza, varosunk, s az inté
zetet fenntartó Kereskedelmi társulat mél
tán elvár.

A Kereskedelmi Akadémia rendőri bejárása 
szombaton este 5 órakor volt. A Társulat erre 
az alkalomra meghívta a megye és várois előkelő 
ségeit, a sajtó képviselőit, hogy szemléljék meg 
a pompás uj épületet.

A mint tudvalevő, az uj iskola a várköruti 
csatornaparton, a pénzügyi palota mögött levő 
területen fekszik. A Petőfi-ütcára néző része még 
nincs kiépítve, mivel a vezetőség arra szán?::, 
hogy pár év múlva úgyis parallel osztályokét 
kell nyitni s akkor a most még kerítéssel határolt 
területen a pénzügyi palotáig be lehet építeni az 
egész épületet. A csatorna felé néző területen vén 
a díszes főkapu, az egyszerűségében is imponáló 
lépcsőháztól jobbra az akadémia női tanfolyamánák 
tantermébe lépünk, balra az igazgató díszes helyi
sége, mellette a tanári szoba és könyvtár, azután 
pedig a nagy tanácsterem következik. Az emele
ten három tanterem, fizikai, természetrajzi szertár, 
könyvtár, helyiségek stb. kaptak helyet.

Az épület terveit Say Ferenc műépítész 
készítette, a ki mint eddig annyiszor, újra be
bizonyította, hogy kiváló tudása, szakértelme váro
sunknak diszt kölcsönöz. Az épités munkáját 
Fröschl János, városunk derék építőmestere vé
gezte, a ki a körülményekhez képest a munkás 
s>:trájkok ellenére is, minden kívánalmat kielégített. 
A lakatos munkát a Márkus-cég, az asztalos mun
kát Nyáry Gábor és Kőrösy Gyula helybeli aszta
losok, az üveges munkát Schnetzer Nándor, a 
festést Müller József végezte, szóval minden hely
beli iparosok kezéből került ki és úgy alkották 
meg, hogy a fehérvári iparnak becsületet vívták 
ki. Csupán a kitünően bevált gőzfűtés bevezetését 
végezte pesti cég.

Az épület építése 110 ezer koronát igényelt, 
amelyből 8 ezer kor. a fűtés berendezésre esik. 
(Közönséges kályhákkal való felszerelés 3000 ko
ronába került volna, amely azonban később 
emésztett volna fel nagyobb kiadást, amennyiben 
most az egész épület fűtésére a folyosókkal együtt 
naponta másfél métermázsa szén elégséges.) Az 
iskola modern, elegáns berendezésére 40 ezer

Az édes mostoha.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. —
Sötét fellegek úsztak a légben, beborult a 

nyári égboltozat, forró levegő nehezedett a földre.
Nemsokára lehullott az első esőcsepp s 

aztán ömlött szakadatlanul. Közben közben meg- 
dörrent az égboltozat is és vakitó villámok cikáz
tak alá a fellegekből.

— Úgy ! Csak dörögj, csak rombolj, te fé
kevesztett vihar, csak tombolj s rohanj végig őr
jöngve e sikságon, te háborgó lelkem hü tükre 1 
mormogta sötéten egy tizenhat-tizenhét évesnek 
látszó fiatalember, ki lassú . méllóságos lépések
kel indult vissza a temetőből a kastély felé, Ke
serű daccal nézett szembe a viharral; még las
sabban ment, mint azelőtt s csak nagysokára ér
kezett meg, bőrig ázva, a kastély tágas udva
rára.

—  Szent Isten! Mi lelte a nacscsagos ifjú 
" uramat ? sikoltott föl Panna, a ház hűséges, öreg

cselédje, mikor az urfit olyan éktelen lucskosan 
megpillantotta. .

— Ne óbégasson, fogja be a száját 1 rivalt 
rá durván a fiatalember s boszusan vágta be 
maga után az ajtót.

Az öreg Panna sírva fakadt e sértésre s 
más alkalmas ruha hiányában egy szalvétával 
törülgette sűrűn omló könyeit.

Az ifjú ur ezalatt gyorsan átöltözött, aztán 
besietett édesanyja hálószobájába.

Két kép függött a falon : az egyik egy fia
tal, bájos, gyöngéd női alakot, a másik egy ko
moly csinos férfiarcot ábrázolt.

A fiatalember levette a női alakot ábrázoló 
képet; sokáig nézte elmerengve, aztán szivéhez 
szorilotta, mintha attól félt volna, hogy elsza
kítják tőle. Végre ismét visszatette helyére s 
egy darabig némán, könyezö szemekkel állott 
előtte.

— Anyám, édes jó anyám 1 rebegte ki- 
monehatatlan fájdalommal, mit érezne a te jósá
gos szived, ha tudnád, mennyit szenvedek. Egy 
éve nyugszol már ott a rideg hant alatt, de szi
ved szivemen dobog, ajkam még álmomban is 
csak a te nevedet suttogja, lelkem most is csak 
a te lelked lángoló szerelme után vágyik. Anyám 
miért is hagytál el engem? zokogott szivettépő 
fájdalommal s térdre borult édesanyja képe előtt.

— Sivár és üres nekem az élet nélküled: 
anyám én nem tudlak elfeledni 1 Édesatyám jól 
ismer engem, tudja, hogy a te édes szerető sze
rető szivedet mi sem pótolhatja nékem mégis . .  .

Mégis uj asszonyt hoz a házba, idegen tölti be 
a te helyedet, melyet nem tölthet be soha sen
ki sem 1 kiáltott éles keserűséggel. Ne . . . Ne kí
vánjátok tőlem, hogy őt anyámnak tekintsem 1 
Anyám édes jó anyám, szivem szép szerelme, nem 
tudlak feledni 1

Ezalatt csöndesen belépett a szobába az 
öreg Panna s látva kis urának vérző bánatát, 
elfeledte az előbbi bántalmat s könyezve szólt 
oda Sándornak:

— Édes lelkem, Sanyi gazdám, ne sírjon f 
Szegény nagyasszonyunk az én karjaim közt 
halt meg s megesküdtétettt, hogy híven őrzöm kis 
gazdámat egész a sírig 1

— Panna, kedves, édes Panna! Téged is 
szeretett anyám 1 zokogott az ifjú s az öreg 
cseléd keblére borult, rég kiment már az eszé
ből, hogy megbántotta az im ént; hisz maga sem 
tehetett róla, igen föl volt indulva szegény! ,

Sokáig álltak igy, egymás keblére borulva, 
a dúsgazdag ifjú s a szegény cseléd; a szerétét 
hevében összefolytak könyeik. . v '

Ekkor hirtelen kocsirobogás hallatszott künn 
az utcán s egy férfias, csengő hang zendült rtvég 
a kapuban : Itthon vagyunk, édesem 1 ,

— Megjött a nacscságos ur, meghozta az.
uj mamát, kiáltott Panna örömében. '
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koronát fordított a társulat. Kitűnőek az uj rend
szerű'padok, amelyekben a tanítványok csak 
egyenesen ülhetnek (de a  melyeknek egy hibájuk 
mégis van — ezt a diákok mondjak — nem le
het bennük svindlizni.) A tantermeket gázvilágitás 
látja el megfelelő világítással, amely természete
sen sokkal olcsóbb a villanynál.

A berendezés még nem egészen tökéletes. 
Sok nagy értékű és fontos készlet ezután érkezik.

A meghívott vendégeket Wertheim Ármin 
a Kereskedelmi Társulat elnöke üdvözölte szives 
szavakkal, aki Hübner Károly gondnokot kérte 
fel a vendégek kalauzolására, naint aki az épités 
és berendezkedés szellemi vezetésében az orosz
lánrészt viselte vállain. . . .

Az intézet megtekintése után áldomást ittak 
a vendégek, amelynél Saára Gyula dr. polgár
mester a város polgárai nevében örömét fejezte 
ki afölött, hogy Székesfehérvár ismét egy gyö
nyörű középülettel gyarapodott. Azt az óhaját 
fejezi ki, hogy a Kereskedelmi Társulat uj haj
lékát hovahamar minél több hasonló középület 
kövesse. Peék János igazgató a Kereskedelmi 
Társulat tagjait éltette, akik áldozatot nem kiméivé 
ily szép épületet emeltek a kultúra ápolására. 
Különösen fölemlíti Hübner Károly érdemeit, aki 
fáradalmat nem ismerve, legtöbbet fáradozott a 
létesítésen. Vértes József Faludi Miksa dr. em
lékére ürítette poharát, aki ott állott az intézet 
bölcsejénől, végigszenvedte annak keserves ván
dorlását a pusztában s mikor elérkezett az idő, 
hogy mint Mózes, betekinthetett az ígéret földére, 
örökre le kellett hunynia szemét. Hübner Károly 
a vele együtt munkálkadókra s a Kereskedelmi 
Társulat áldozatkészségére ürítette poharát.

A modernizmus.
‘ (Vége.)

' A modernisták magát a lényeget, a hi
tet támadják meg, magát a lelket akarják meg
ölni, hogy azt a lelketlen testet judáscsókok — 
krokodilkönnyek között, a katholiküs egyház iránt 
érzett barátság — szeretet és jóakarat báránybőre 
alatt, cifra halotti köntösbe öltöztethessék. A ve
lők szemben kissé szokatlan szigor tehát nem
csak jogos, de szükséges is volt s csak a leg
őszintébb fáldalommal töltheti el az egyház min
den igaz gyermekének szivét az a szomorú ta
pasztalat, hogy a kiknél a jóság, a türelem, az 
engedékenység nem használt, ott az egyház szi
gora is — legalább egy időre — kárba veszett 1

A fiatalember összerázkódott, mintha a vil
lám ütött volna belé. Elfojtott, hörgő hangon 
szólt az öreg cselédnek:

— Panna, ha csak egy kissé szeretsz, mondd 
apámnak, hogy beteg vagyok! Értetted ? s azzal 
ott hagyva a fáképnél a bámuló cselédet, berohant 
szobájába. Gyorsan lehányta magáról a ruháját 
s lefeküdt. Karját összefonta mellén s szivében 
zajló indulattal várta, mi következik.

Nemsokára édesen csengő női hangok hang
zottak be a szobába és siető léptek haladtak el 
ajtaja előtt.

— Mi baja van Sándornak ? kérdezte Bár
dos, a földesur. .

. ' —f Meghütötte magát, nacscságos uram ? 
siránkozott Panna, ki nem tudott betelni uj úr
nőjének nézésével.

— Majd később megnézzük, hallotta ismét 
Sándor édesatyja hangját.

Megkönnyebbülten sóhajt föl, no egy kis 
ideig tehát még magamra maradhatok, gondolta 
magában.

— Ne, édesem, menjünk inkább egyszerre 
szegény fiunkhoz, ki tudja, mi baja van ? csendült 
meg ismét az előbbi kedves hang.

. • Panna remegve nyitotta ki az ajtót s  Bár
nejével karján belépett a szobába. Sán- 

dór. a  fal felé fordult.
mi lev édés fiam ? kérdezte Bárdos 

gy9.n8éd?n s. megcsókolta fia homlbkát. .
^  f?!é-e fordült s hideg, kimért hangon 

M?ghülíem imént, mikor édesanyám 
simától hazajöttem.

száh oly föltűnően hangsúlyozta, 
ÍV #  a Célzást lehetetlen volt félreérteni.

, Bárdos szigorú tekintettel mérte végig fiát. a szép, fiatal asszonynak pedig fájó kőny szökött

A hírhedt Loisy ez évben adta ki „Quelques 
lettres sur des questiones acfuelles -et sur des 
evenements recents" cimü episolariumat, s úgy 
ebben, mint egy másik, direkt a Pascendi ellen 
irt röpiratszerü munkájában már magat a pápát
támadja meg. Rómában f. év január 20-ikán egy 
modernista folyóirat jelent meg e címmel: „Nova 
et vetera," mely rriindjárt legelső cikkében — 
egy angol theologus tollával — a legnagyobb 
tiszteletlenséggel ir a pápáról. Ugyanezen Tyrell 
csak pár nappal ezelőtt adta ki „Medioávizmus 
modernista művét, melyben megismétli az ő sa- 
játlagos elméletét az egyházról és a pápa lelki 
hatalmáról. A németek egyik legkiválóbb írója, 
egy __ dicséretére legyen mondva, később teljes 
egészében visszavont — kritikát irt a Pascendi- 
ről, melyben a leglojálisabb hangon oktatja ki a 
pápát, hogy hogyan szóljon az egyházhoz. Ba
jorországban Schnitzer theologiai tanár támadta 
a Pascendi-t oly módon, hogy felelet gyanánt 
egyenesen Rómából jött a suspensio a divinis. S 
mindezek azt igyekeznek kimutatni, hogy a pápa 
által elitéit tanok 'nem azonosak a modernista 
tanokkal. Fuldában épp a napokban alakult meg 
220 taggal a modernista papok első középeurópai 
szövetsége, amelynek vezetését — az egyházi 
fegyelem kijátszása végett — világi emberekre 
bízták. Szóval, dacára annak, hogy Roma locuta, 
causa nondum finita. A métely még egyre terjed 
s ez a szomorú körülmény minden harsonánál 
hangosabban követeli pontos betartását mindazon 
rendszabályoknak, melyeket Szentséges Atyánk 
részben a modernizmus tovaterjedésének meg- 
gátlása, részben annak teljes kiirtása céljából előirt.

E pápai rendelet szerint ugyanis különösen 
művelendő lesz a jövőben az aquinói sz. Tamás
féle scholastikus bölcselet, mint az igaz tudomá
nyok alapja. A legszigorúbban eltiltandók úgy a 
kath. egyetemektől mint a szemináriumoktól azok, 
kik bármi módon a modernizmus gyanújába estek. 
A püspök kötelessége1 lesz őrködni, hogy a hívek 
modernista könyveket ne olvassanak, sőt hogy 
ilyen könyvek egyáltalán ki ne adassanak. E 
célból' rilindeír égyháző&gyében ^censor‘‘-ok álli- 
tandók, kik a kiadartdó munkákat előbb átvizs
gálják s azokról Írásbeli véleményt nyújtanak be 
a püspöknek. Minden' munkán a püspök által 
adott engedély „imprimatur" előtt, rajt kell lenni 
a Censor engedélyének is e szavakkal: „nihil 
obstat“. A censorok tartoznak ellenőrizni a kath. 
szellemű újságokat és folyóiratokat is. Csak á 
legritkább esetben lesz szabad a jövőben nagyobb 
papi gyülekezetei tartani s idegen megyebeli pap

a szemébe. Odalépett az ágyhoz s megcsókolta 
Sándor ajkát. ,

— Édes Sándor, csengett az ő szívhez 
szóló édes szép hangján, engedje még, hogy 
ezentúl én lehessek az édesanyja önnek a helyett, 
a kit, mint barátnémat, én is oly igazán, szívből 
szerettem; s azzal odatartotta szép, fehér hom
lokát Sándor ajka elé.

 ̂ Az ifjú nagy erőmegfeszitéssel csókot lehelt 
rá, de oly hideg volt az, hogy a szegény nőnek 
megborzongatta a szivét.

Bárdos is észrevette a kellemetlen jelenetet 
s hogy végét vesse, még egy haragos tekintetet 
lövelve fiára, kiment nejével á szobából.

Az ifjú nő reszketett az erős férfiú karjai 
közt. Szép szemében fájó könycseppek csillogták, 
nemes szivén éles fájdalom nyilait keresztül.

— Fiad nem szeret engem I rebegte bána
tosan s némán, lecsüggesztett fővel lépett be férje 
karján a családi szobába.

Kevéssel utóbb Bárdos földult arccal rohant 
be Sándorhoz.

— Fiam, micsoda durvaság volt ez?
rögte lassú, elfojtott hangon. 110

Sándor összerezzent. Szivét majd sz é k e i  
tolta a fájdalom. Egy darabig mereven né S  
atyjára, aztan föhndulástól remegő, de 
meggyőződést eláruló hangon rebegte • a d

É„ nem f u S  a T S S f “  leta“ ensíge..

lény nincs több e^ö ld ő n ? ' nalakedvesebb

(Vége kör.)

ezeken csak' akkor vehet részt, ha a saját 
püspökétől külön ajánlólevele van. S hogy mind
ezen rendelkezések csakugyan be is tartassanak, 
az előbb említett censorok mintájára mindenütt 
külön egyházmegyei tanács alakítandó „Vigilantia“ 
névvel, amelynek tagjai havonként tartoznak a 
püspöknél megjelenni s neki a szerzett tapaszta
latokról jelentést tenni. Maguk a püspökök pedig 
a körlevél publikálása után egy évre s később 3 
év múlva újból — eskü alatt — tartoznak refe
rálni Rómának mindarról, ami a modernizmushoz 
tartozik.

Ez intézkedések szigorú betartásával '„Jé
zus Krisztus erejével s a boldogságos Szűz se
gélyével" bizton reméli a pápa, hogy ez uj eret
nekséget is sikerülni fog kiirtania s ezzel a csen
des, békés munkálkodást az egyházban biztosí
tania. Bár teljes békét az egyház úgy sem fog 
élvezni so h a! A mi egyházunk „küzdő egyház", 
ennek eleme, hivatása a harc, a  küzdés a jobbért, 
a gonosz ellen. S a mi egyedül vigasztaló, a 
biztos győzelem tudatával! Nec portáé inferi prae- 
valebunt. Támadhatják, ostromolhatják, bevenni, 
legyőzni nem tudják. Körülsáncolhatják, ám fel
adásra kényszeríteni, kiéheztetni nem fogják soha, 
mert az „élő forrás vizével" s az „élet kenyeré
vel" táplálkozik. Két ezer év óta harcol immár, 
és nem merült ki, még csak el sem fáradt; sőt 
ellenkezőleg, idegei a folytonos harcban meged
ződtek, megacélosodtak s képes harcolni tovább, 
„usque ad consummationem saeculi," mindaddig, 
míg nem .leszen "„unum ovile et unus pastorl"

Mint e küzdő egyház hűséges katonái, sies
sünk Szentséges atyánk segítségére, s mondjuk 
alázatos szivvel: „Loquere Domine, quia audit 
servus tu u s! [ „Credo Domine, adiuva increduli-. 
tatem meam !“ JAjgicher Miklós.

ÚJDONSÁGOK.
A Fejérmegyei Napié telefon száma 208.

—  Személyi fiir. Szögyény-Marlcii 
László berlini osztrák-magyar nagykövet 
hosszabb csóri tartózkodás után Berlinbe 
utazott hivatalos teendőinek végzésére.

—  Az orsz. orvos-szövetség gyűlései. A szé
kesfehérvári és fejérvármegyei fiók szövetség 
f. hó 7 d. u. 5 órakor választmányi és ezt ,kö- 
vetőleg 6 órakor közgyűlést tartott, mely látó- 
gatöttság tekintetében felülmúlt minden eddigi 
közgyűlést, minek oka azon körülményben ke
resendő, hogy általános köztiszteletben és köz
szeretetben álló ujonan kinevezett vármegyei tiszti 
főorvos dr. Lauschmann Gyula ünnepélyes üd
vözlése a közgyűlésen és az azt követő társas
vacsorán történt. -

A közgyűlés tárgya a kerületi munkásbiz- 
tositó pénztárral megkötött, de egyenlőre még 
meg nem erősített egyezség volt, másrészt a köz
ségi és körorvosok fizetés rendezése tárgyában- 
megjelent végrehajtási utasításban foglalt termé
szetbeni lakást és fuvart, esetleges megváltását 
tárgyalták, s dr. Lauschmann Gyula tiszti főor
vos által felvetett szellemben el is fogadták.

Ezt követőleg dr. Pataki Ármin szövetségi 
elnök hivatkozva arra, hogy programmjában ki
fejtettek érteimében elérkezettnek látja az időt 
arra, hogy a létért való küzdelmek fegyverszü- * 
nete alatt, mely beállott, tudományos és ■ társas 
összej vételekről gondoskodjunk. Erre vonatko
zólag d'- Friss Adolf szövetségi titkár szakává- 
tott értekezését olvassa fel, melynek értelmében 
határozatba ment, hogy 1909 évtől kezdve, min
den hó utolsó szombatján egyrészt a kártársi 
szeretet fejlesztése, másrészt a tudományszómj 
kielégítése végett felolvasásokkal összekötött es
télyeket rendez. : : :

Utána a Magyar király kistermében társas
vacsorára gyűltek össze, hol az ujonaíi kine
vezett dr. Lauschmatín Gyula várméáyéi ' tiszti 
főorvost ünnepelték és üdvözölték. A társas va
csorán jelen voltak: dr. Bruck Ferenc Nágyper- 
káta, dr. Lehóezky Imre Láng, dr. Vész Ignácz 
Sárkerésztur, dr. László Gyula Mór, dr. Kardos 
Ignácz, dr. Hartman József Bicske, dr. Weil Dá
vid Sóskút, dr. Grünfeíd Ignácz Lovasberény, 
dr. Burger Simon Etyek, dr.'Szőke Károly Csák- 
bérény, dr, Spitzer Vilmos Aba, dr. Varga István
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Martonvásár, dr. Metykó Károly Bodajk, dr. Rád- 
nai Samu Polgárdi, dr. Spát Henrik Velencze, 
dr. 'öesterreicher Gyula Sárbogárd, dr. Lurja 
Géza Seregélyes, dr. Magyar József Kálóz, dr. 
Gábler Lajos Nagyperkáta, dr. Kurcz József 
Czecze, dr. Goldner Mór Sárbogárd, dr. Sajgó 
Gusztáv Adony, dr. Vajda Kálmán Ráczalmás, 
dr. Gölner Károly Bicske. — Gyógyszerészek: 
Gölner Károly Bicske, Kakas Mihály Sárbogárd, 
Lőrincze Jenő Seregélyes, Szüts Miklós Ráczal
más, Szüts Ernő Pöntöle, Grimm Rudolf Marton
vásár, Jeges Antal Kálóz, Scholz Jenő Alcsut. 
Helybeliek: dr. Lauschmann Gyula, dr. Pataki 
Ármin, dr. Bierbauer Viktor, dr. Molnár József, 
dr. Friss Adolf, dr. Kercz Oszkár, Huszár Adolf, 
dr. Szigeti Lajos, dj\ Riffer Géza. dr. Schlézinger 
Illés, dr. Mészöly József, dr. Káraik József, Lu- 
káts Lajos, Takácsi Nagy József, Kovács A. 
Sándor;

—  A filharmonikusok estélye. Vasárnap este 
8 órakor a Szent István terem zsúfolásig telt 
falai között folyt le a filharmonikusok első estélye. 
A műkedvelők, akiknek buzgó csapatát a hon
védzenekar egészítette ki, különösen a programm 
utolsó részleteit a közönség rendkívüli lelkesedése 
mellett játszották, úgy hogy mindegyiket meg 
kellett ismételni. Az énekesek közül különösen 
Hollub Emil szép tenorja és Pritz Janka finoman 
iskolázott sopránja ragadta el a közönséget, de 
nagy élvezetet találtunk Tarnay Károly dr. érces 
baritonjában is. Az-szép énekeket Bellovits Imre 
az európai hirü zongoraművész kisérte.

— Frycaj-bankett. Ő Felsége a koronás 
arany érdemkereszttel tüntette ki Frycaj Rikárdot, 
a honvédzenekar nagyérdemű karmesterét. Tisz
telői felhasználták az alkalmat s a vasárnapi 
fényes sikerű koncert után, amikor az ott részt- 
vett kiváló művészeket is megvendégelték, Frycaj - 
bankettet rendeztek. Ott láttuk Kuthy József t. 
főigazgatót, Lauschmann Gyula drt, Vértessy 
József drt, Tóth Artúrt, Borchert Jenőt, Kováts 
A. Sándort, Buday Józsefet, stb. Az első fel- 
köszontőt Kuthy József dr. mondotta Frycajra, 
aki nemcsak művész, hanem egyszersmind jó 
magyarrá is lett. Réndkivül megható volt az a 
válasz, amelyet erre Frycaj Rikárd mondott. 
Beszéde egy valóban értékes embernek hitvallása 
volt. Elmondotta, hogy 10 év óta van Fehérvárait 
s azóta beleélte magát a mi társadalmi életünkbe, 
megszeretett bennünket annyira, hogy tőlünk el
válni nem képes. Fölemlíti erre azt az anyagilag 
valóban kitüntető felszólítást, amelyet a nyár 
folyamán Bécsből kapott, amikor tekintélyes s 
anyagilag legalább mégegyszer olyan előnyös 
állást ajánlottak fel neki. Egyetlen szavába került 
volna s ő nyugodt lélekkel, a hozzánk való 
ragaszkodásból fakadt elhatározással mondotta ki 
a  nemet. Elmondotta, hogy mikor nemrégiben 
Csehországban, az ő régi hazájában járt, szemére 
vetették renegát voltát, az ő lelkét nem renditette 
még ez a vád, mert mióta köztünk él sokat 
tanult, de leginkább átérezte a költő szavainak 
azt a mélységes értelmét, amely azt a köteles
séget rója rá: „itt élned halnod kell." (Zajos 
éljenzés és taps.) A honvédzenekart átalakította. 
Ma a landsmannokból összesen hárman vannak, 
a többi mind magyar, de ő szívesebben vesződik 
ezzel a  sokkal nehezebb anyaggal, mint a  magyar
nál muzsikálisabb külföldiekkel, mert megvaló
síthatja intencióját, amelyet idejövetelekor maga 
elé tűzött, hogy magyar zenekart fog szer
vezni. Ha ő még nem alakulhatott át teljesen 
magyarrá nyelvében elérik azt gyermekei, a kik 
nemcsak érzésben de. nyelvben is igazi és jó 
magyarok. Szűnni nem akaró taps és éljenzés 
követte Frycaj szavait, a jelenlevők nem győztek 
eléggé lelkesedni a derék s eddig is mindenki 
szivét meghódító Frycajért. Holló Jenő dr. a vá
ros intelligenciája nevében üdvözölte Frycajt, 
Kuthy József dr. Bellovits Imrére s a jelenlevő 
budapesti művészekre emelte poharát Bellovits 
Imre magasztalással szólott a mi zenei életünk
ről. Budapesten nem nehéz nagy koncerteket 
rendezni, a hol a kormány több mint félmilliót 
áldoz ilyen zenei célokra. A mi haladásunkra, a 
mi müértő nagy közönségünkre büszkén mutat rá, 
a mely akkora tömegben s ily szeretettel karolja 
feL a  mélyebb zene ügyét. Bilkei Ferenc fölem
líti, ..hogy .mélyen a szivébe vésődtek, Dudek dr. 
minapi szavai a bankettező magyarokról és még
is fölmentve érzi magát, a midőn a munkát ün*
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nepeljük, a  melyet Frycaj zenei életünk magasra 
emelésével végez, másrészt- pedig ünnepeljük azt 
a férfiút, a ki Jókai Uj. földesurához, . Ankersch 
mid lovaghoz hasonlóan magyarrá lett a  magyar 
levegő, a magyar kenyér mellett, s  a ki nem
csak jogokat élvez, de kötelességeket is teljesít.
A vendégek a késő éjjeli órákig maradtak együtt.

—  Rendkívüli közgyűlés. Székesfehérvár 
szab. kir. város törvényhatósági bizottsága 1908. 
évi november hó 12 én délelőtt 10 órakor a vá
rosház nagytermében rendkívüli közgyűlést tart, 
a tárgysorozata a következő: Tanácsi előter
jesztés a függő kölcsönök s a legközelebbi szük
ségletekre felveendő kölcsön ügyében, — az év 
végén megtartandó időközi' törvényhatósági biz. 
tag választások, — a kir. Ítélőtáblának a villamos 
szakértők dijai fölött hozott Ítélete, — a vízivá
rosi kápolna, — a fedanyag szállításnál szük
séges hitelátruházás ügyében. — Polgármesteri 
jelentés Horváth Sándor községi állatorvos sza
badságolásáról és helyettesitéséről.

—  A Fejérmegyei Széchenyi Szövetség 
folyó hó 7-én d. u. 6 órakor tartotta első tiszt
újító közgyűlését, amellyel egyúttal lezárta a 
múlt évnek munkáját is. A tisztújító közgyűlés 
uj tisztviselők kezébe adta a Szövetség sorsát, 
akiknek személyében biztosítékát látja annak, hogy 
komoly, szorgalmas munka árán szociális hivatást 
szolgálva, kiérdemli Fejérvármegye társadalmának 
elismerését és támogatását. A szövetség közgyű
lését Fass József dr. helyettes tb. elnök vezette. 
Csima Jenő, a lelépő elnök beszámolót mondott 
a múlt év eseményeiről. A szövetség múlt évi 
munkássága nem volt olyan nagy kiterjedésű, mint 
óhajtandó lett volna, ezt a .szövetség munkájára 
épen nem kedvező körülmények eléggé meg
magyarázzák. A szövetség a, következőképen ej
tette meg az uj tisztikar megválasztását: E lnök: 
Paulovits Béla. Alelnökök íj Barátosi Ferenc és 
Fister Lajos. T itkár: Boriján,Ferenc. Főjegyző: 
Velinszky László. Jegyzők: ; Molnár Lajos és 
Semsey István. Péntáros: Kalmár Béla. Ellenőr: 
Csikós Endre. Könyvtáros: J.ávor Nándor. Választ
mány: Bilkei Ferenc, Bokor Attila, Csima Jenő, 
Dornis István, Kéri István, Kolb Ciprián dr., 
Kováts Kálmán, Molnár János, Preszler Károly, 
Varga Mátyás és Wéber Imre; póttagok: Bató 
István és Vinkóczy Károly. Számvizsgálók: Káp
lán István, Laky István és Sólyom Károly. Szak
osztály elnökök; gazdasági: Varhanek Ferenc ; 
munkásjóléti: Ketskés E lek; irodalmi: Bendi 
Nándor. A szövetség tiszteletbeli taggá választotta 
a jelenlevő Zalai Mihály főgimnáziumi igazgatót. 
— A választások után Vass József dr. tb. elnök 
nehány szóbán megjelölte a jövő év munkás
ságának irányát. Első kötelesség, hogy a szövet
ség szociális munkájára vállalkozó ifjúság szociális 
ismereteit fokozza. Evégből a tél munkássága 
elsősorban önművelésre irányul; a szociális tudás 
gyűjtése után várható csak eredményes munkás
ság a szövetség szociális céljainak teljeskésében. 
A közgyűlés a nagy tetszéssel fogadott szavak 
után lelkes hangulatban ért véget.

—  A megyei közgyűlési bizottság mai ülése 
a főispán és az alispán távolléte miatt elmaradt. 
A főispán távirati utón jelentette az együtt ülő 
bizottsági tagoknak, hogy kocsija Somogymegyé- 
ben a nagy hózivatarban elakadt.

— Esküvő. Nagy Antal helybeli mozdony
vezető ma d. e. vezette oltárhoz a főtemplomban 
Viniczay Margitot. Az esketési szerartást Szubo- 
rits Jenő apátkananok végezte.

—  A székesfehérvári kath. népszövetség a 
múlt vasárnap gyűlésre jött egybe a távirda-utcai 
Népakadémia helyiségében. A gyűlés, amelyet 
Vass József dr. népszövetségi igazgató vezetett, 
a Görcsöni-üggyel is foglalkozott. Vass József 
dr. indítványára egyhangú lelkesedéssel elfogadta 
a népszövetség, hogy Görcsöni Dénes, a hitvalló 
tanárt, kath. ügyeinek bátorlelkü védelmezőjét 
határozati javaslatban üdvözli. Az igazgató ezután 
a küszöbön álló általános választójog eshetőségeit 
is fejtegette. Rámutatott arra, hogy Andrássy 
törvénytervezete az országfenntartó keresztény 
magyar elém felett előnyben részesíti a zsidóságot, 
de a javaslatot úgy nagyjában el kell fogadnunk. 
Az általános, egyenlő s  titkos választójogrendszer,
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amint azt a  szociáldemokraták kivánják, elhárít
hatatlan veszedelmet hozhatna a hazafiatlan és- 
nemzetiségi elemek felülkérekedésében. Végül él- ' 
határozta a népszövetség, hogy folyó hó 29-én 
nagy népszövetségi sajtóünnepet rendez. A gyűlés 
lelkes hangulatban oszlott szét. ’

# — Halálozás. Csók Mária, Csók Istvánnak, 
a hirneves magyar festőművésznek nagynénje 82 
éves korában végelgyengülésben folyó hó 8 én 
Cecén elhunyt.

— Vonatösszeütközés Sárosdon. Borzalmas 
vonati katasztrófa történt Sárosd község állomásán 
tegnap éjjel 12 és 1 óra közt. Az esélyeiben ki- 
számithatlan vasúti szerencsétlenségről künn járt 
tudósitónk a következőket jelenti: Sárbogárd 
vasútállomásról 12 óra után nehány perccel indult 

_ki az 1068 számú tehervonat, amely az akkor 
már ,15—20 cm. hórétegben is .akadálytalanul 
robogott Sárosd felé. A sárosdi. állomáson épen 
abban az időben tolatott az 1051 számú teher
vonat, s előirt utasítás szerint tehát az állomás 
forgalmi személyzete „tilosára állította a váltót 
a mint értésére futott, hogy egy tehervonak köze
ledik Sárbodárd felől. A sárbogárdi tehervonat 
mozdonyvezetője a sűrűén szállinkózó hóban 
nem vette észre a tilosra állított váltót s igy tör
tént meg a vasúti katasztrófa, a két tehervonat
nak egymásba futása. A tehervonatok összecsa
pása óriási robajjal türtént, s az állomás személy
zete izgatva sietett a szerencsétlenség színhelyére.
A két vonat az összeütközéskor kisiklott s egy jó 
darabra megrongálta a vasút sinpárait is. A kár 
kiszámíthatatlan; erősen megrongálódott a két 
mozdony, de a halomra dőlt vasúti kocsik közül 
is 13 teljesen összetörött. A vagonokban elhelye
zett áruk nagy része is hasznavehetetlenné vált.
A két vonat személyzete csodálatosan teljesen 
sértetlen maradt. Az állomás'főnöke azonnal é r
tesítette a zágrábi üzletvezetői céget, honnan 
Pellet Sándor kaposvári vasúti felügyelőt küldötték 
ki a vasúti katasztrófa medtekntésére. Sárbogárdról 
is elutazott az állomásfőnök és a vonat mérnökei: 
Hauptmann Antal, Mérey Ármin, Varga Béla, 
Berger Imre szintén elutaztak a szerencsétlenség 
színhelyére, hogy a  vasutforgalmat szabaddá te
gyék. A környékről 200 embert rendeltek be, 
hogy a vaggon törmelékét eltakarítsák a pálya
testről. A vonatösszeütközés miatt a budapesti és 
fiumei vonatok több órát késtek a személyforga
lom csak átszállás utján volt lebonyolítható a 
vonalon. Vizsgálat indult aziránt, hogy kit terhel 
felelőség a szerencsétlenség miatt. A szolgálattevő 
forgalmi tisztet még az éjszaka távirati utón fel
függesztették állásától.

— A Hungária kávéházat uj tulajdonos
vette Gardos Zsiga gyulafehérvári kávés szemé
lyéhez, a ki Korzó nevet ad neki s újra 
berendezi. #

Faeladás! Deák Ferenc-utca 2. sz. a. 
I. osztályú, válogatott bükk hasábfát ür- 
köbméterenként 10 k. 40 fill.-ért árusít a 
püspöki uradalom.

—  A Stephania-forrás. A Pappenheim Szig
frid gróf tulajdonában levő Stephania-forrás ki
apadt. Már 14 év óta nem igen volt igénybe véve 
a forrás, mely első minőségű ásványvizet szol
gáltatott, az ásvány vizkereskedőknek. A forrás 
bérlője Édeskuti bpesti ásványvizkereskedő volt.

—  Táncmulatság. A Székesfehéévári Kér.
Munkásegyesület földmives csoportja vasárnap, 
november 15-én táncmulatságot rendez. : *

— A Székesfehérvári Munkásbiztositó Pénz
tár választott bírósága a következőképen alakult

, meg : Elnök : Kálmán Lajos kir. táblabiró, jegyző: 
Galbavy János járásbirósági kezelő, ülnökök a 
munkaadók részéről: Nyitrai Pál, Vida Ferenc,

, Weischinger Sándor, Hirtling Pál, Grotta Vilmos,
' Keresztes Zsigmond, Görög Kálmán, • KostyeUte 
i József, Kokas Ferenc, Jámbor Mihály, Kovács 
i József, Keszey József, Hein Márton, Vanka Ferenc;

Weisz Jenő. Schefcsik András, Kremmer, József, 
i Eppinger Ignác, Barna Ignác; a munkások (alkat
; mazbttak) részéről: Szabó Sándor,. Czák Ignác, 

Bencsik István, Horváth Mihály, Lichtnéckert 
István, Kövér István, Kovács József, Farkas Sáa* 

, dór, Szabó Lajos, Ványi Gyula, Némedi Kálmán, 
, Borics Lajos, Sztupa Viktor, Petki János, KreSs* 
i tics Gábor, Szlabon György* .. ‘
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— Minden anya érdeklődik a „Scott-féle 
Etmilsió* iránt, mely lapunk hasábjain most sok
szor ajánitatik. Ez egy híres csukamájolaj készít
mény, melyet gyermekek előszeretettel vesznek 
be és mely nekik minden esetben, melyben eddig 
közönséges csukamájolajt használtak, gyors es 
biztos segélyt nyújt. Kapható minden gyógyszer
tárban. , .,

Dr. Káraik József egyet, orvostudor, 
belgyógyász, gyermekorvos, szemész, no- 
orvos (rendel d. e. 8—9-ig, d. u. 1—3-ig) 
lakását Budai-ut 22. sz. alá (I. em., a 
budai-uti patika mellé) helyezte át. (Tele
fonszám 175.).

E o r a s z ü l ü t t  g y e r m e k e k e t
a SCOTT-féle Emulsio az elsatnyulástól megmenti 
és rendes erőhöz és vidámsághoz segíti őket.

Aggódó szülők ragadtatva gyer
mekük egészségének rohamos ja
vulását. Még akkor is, ha a gyer
mek a tejet visszautasitja, a

SCOTT-féle Emulsiót
szívesen fogadja és könnyen emészti
meg.

Egy eredeti üseg ára 2 L  60 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

— Öngyilkosság. Hajas Károly helybeli kő- 
ihives ma d. e. fél 12 órakor öngyilkossági szán
dékból főbe lőtte magát. A golyó, mely jobb olda
lán hatolt be testébe, halálos sebesülést nem 
ejtett rajta. Hajas, ki keresetének nagy részét 
elitta s ezáltal szűkös viszonyok közt élő család
jától maga is megundorodva elzüllött életétől, 
nem egyszer emlegette, hogy öngyilkossá lesz. A 
Szent György kórházba szállították gyógykezelésre.

— Agyonvert cigány. Rétszilas község ha- 
árában két cigány karaván a közös koncon 
öszevezett s nagy verekedésben felbőszült cigá
nyok egy cigányt agyonvertek egy cigány asszonyt 
pedig úgy fejbe vertek, hogy életbenmaradásához 
kevés a remény.

Esküdtszéki tárgyalások.
Két Ítélet Kőtél és fölmentés.

Szombaton és hétfőn két ítéletet hozott az 
esküdtbiróság. Az egyik kötél általi halálra ítélte 
a feleséggyilkost, a másik büntelennek találta. Az 
egyik épenugy emberéletet oltott ki, mint a má
sik. Az elsőre a legborzasztóbb, legniegszégyeni- 
tőbb büntetést szabták, amelyet még unokái is 
Kain-bélyegként hordanak a homlokukon, a má
sik összevissza egy hónapig ült a fogházban 
bűnéért. Az közönséges, földhözragadt eszü, durva 
lelkű ember volt, emez állásához mért művelt
séggel birt. Azt hajtotta az állati düh, a termé
szeti ember vad boszuállása; ez százszor állott 
a halál torkában, éveken keresztül boncoló elmé
vel kutatta az emberek bűneit, gonosz tévedéseit, 
tudja, százszor, kitapasztalta a módját, miként 
kell a legkritikusabb pillanatban megőrizni a 
hidegvért s az elsőn talán pár hét múlva végre
hajtja Báli Mihály a  társadalom legmegbélyegzőbb 
Ítéletét, ez fölemeli a homlokát, hiszen ugyanaz

a testület amely az elsőt háláira ítélte, róla ki
állította az erkölcsi bizonyítványt, hogy bűne nem 
bűn s ha valaha valaki szemere merne lobban, 
teni tettét rágalmazás és becsüIetsertesert joggal 
pTrdhiö a bíróság előtt. Menteni akarta magat 
az első. kimentette magat a második, sót a bírót 
Ítélet előtt, kozveüenül a gyilkosság elkovetese 
után kijelentette, hogy legfeljebb egy-ket hónapot 
fog tettéért ülni. Az elsőnek nem kedvezett a 
szerencse, az utóbbinak bolond szerencséje volt, 
bizonyára ő maga is nevet rajta.

Megdöbbenve állunk a két ítélet előtt. Az 
emberi élet ellen váló merénylet esetei naprol- 
napra rohamosan szaporodnak. Az eivadultsag 
mindig nagyobb tért hódit. Ha szerencséje van 
és a bűnjeleket elég ügyesen el tudják rejteni, 
a fölmentés valószínű, attól függ, hogy milyen az 
esküdtek „okos embere*1, a ki a többiékbe bele 
beszéli a maga meggyőződését. Az esküdtek gyen
ge szivüsége 100 eset közül 90 esetben a bű
nösnek kedvez. Futni hagyja a gyilkosokat s a 
gyilkosjelöltek vérszemet kapnak s reménykednek 
a szerencséjükben, a mi az újabb Ítéletek alap
ján mindig gyakoribb lesz. Ha Tóth István el 
tudja hitetni az esküdtekkel, hogy nem volt ön
tudatánál, ma talán ő is szabadon jár. Staub Fe
renc szerencsésebb volt, róla kimondották, hogy 
el sem követte bűnét s azért ő ma szabadon sétál, 
mig a másiket a hollók kezdik ki.

Gyilkosság és gyújtogatás — halálos ítélet.
A szombati tárgyalás eredményét, a mely

ben Tóth István kislángi lakos szörnyű bűnét 
tárgyalta az esküdtbiróság, lapunk nem hozhatta 
még. Az eredményt este 8 órakor hirdette ki a 
bíróság, a mely szerint Tóth Istvánt bűnösnek 
mondotta ki két rendbeli gyilkossági kisérletbeu 
és egy gyújtogatásban. Ezután következőtt volna 
az Ítélet, a melyet a bíróság az esküdtek igaz
mondása alapján hozott volna. S mielőtt a biró 
a borzalmas szavakat kimondotta volna, meg
csendült a fogház udvarán a rabokat összehivó 
harang. Mindenkin borzongás jutott á t :

— Halálitélet lesz, szól a lélekharang,— 
mondották a hallgatók.

Csakugyan: a bíróság Tóth Istvánt kötél ál
tali hálálta ítélte.

Gyilkosság — felmentés.
Staub Ferenc, gárdonyi korcsmáros gyil

kosságának bűnét ismerik olvasóink. Megírtuk, 
hogy Staub obtóber 6-án forgópisztollyal lelőtte 
feleségét, aki rögtön kiszenvedett. Staub Velencén 
volt csendőrőrsvezető, ahonnan gyakrabban át
látogatott Gárdonyba, ahol megismerkedett Dombi 
Ágnessal, Boné Gyula földbirtokos gazdasszonyá
nak szép leányával. Az egész falu tudta s a tár
gyalás folyamán Boné Gyula is váltotta, hogy a 
leánynak 14 éves kora óta viszonya volt Boné 
Gyulával. Staub mégis elvette, sőt tudomásul 
vette Boné ígéretét is, hogy áz a leánnyal a 
házasságtól kezdve a bensőbb érintkezést meg
szakítja. Október 0 án a  3 hetes asszony Staubné 
átment Bonéhoz s férje akkor ment be hozzájuk, 
mikor Boné erős gyomörbajban szenvedve ágy
ban feküdt, Staubné pedig felöltözve annak ágya 
fölé hajolva, a másnapi elutazásra annak ruháit 
készítette össze. Staub hazakisérte feleségéi, vitat
koztak s mikor Staubné férje tilalma ellenere ki
jelentette, hogy azután is át fog menni Bonéhoz., 
ezen Staub annyira feldühödött, hogy forgópisz
tolyával a hatodik lövéssel szivén találta feleseget, 
a ki rövid idő múlva meg is halt. Staub aztán 
kijelentette, hogy nem sokat ad az egész dologra, 
mert nem kap bűnéért 1—2 hónapnál nagyobb 
büntetést.

A tanuk kihallgatása után. a bíróság meg 
állapította a kérdéseket, a melyek elseje az volt

hogy bönös-'e Staub’Ferenc abban, hogy felesé
gét lelőtte. A negyedik kérdés pedig, hogy sza
badakaratának birtokában volt-e Staub, mikor a 
gyilkosságot elkövette. Hrabovszky Aurél kir. 
ügyész higgadt vádbeszéde után “Székely Nándor 
ügyvéd védbeszéde következett, a melyben meg
döbbentő rabulisztikával védte íelpt s~ visszata- • 
szitó kifejezésekkel illete a már sírban .pihenő 
Staubnét, valamint Boné Gyulát, a kinek eskü 
alatt tett valomására kijelentette, hogy nem ad 
rá semmit.

A bíróság mintegy szájukba adta az esküd
teknek a választ, a melyre önként kimutatkozotí 
a válasz s mindenkinek a véleménye szerint leg
feljebb az utolsó pontra nézve lehetett volna 
vita, hogy tudniillik beszámítható volt-e Staub 
a gyilkosság elkövetésekor. Az esküdték mindjárt 
az első kérdésre nemmel feleltek, vagyis kimon
dották, hogy hitük szerint Staub meg s e , ölte a 
feleségét. - /  ''

A biróság rnit tehetett egyebet, minthogy 
Staubot a gyilkosság vádja és annak következ
ményei alól felmentette s azonnal szabadlábra 
helyezte.

Hrabovszky Aurél ügyész természetesen 
felebbezést jelentett be.

VIII. nap.
Stefanits Péter hőgyészi születésű, 50 éves 

cipészsegéd bűnügyét tárgyalták, aki Pollák Imre 
pákozdi gazdájának házát felgyújtotta.

A mai tárgyaláson bevallotta vétkét, azzal 
mentegette magát, hogy keresetének levonása 
miatt követte el a  bűnt. A tanuk csak a ház 
égésére vonatkozólag mondottak adatokat, és 
azt igazolták, hogy Pollák azért vonta le a kere
setet, mert Stefanics egyik hétfőn, a vasárnapi 
lumpolás után nem dolgozott. -

Az esküdtszék elnöke Sípos Gyula, védő 
Kovács Kálmán volt.

Az esküdtszék 3 és fél évi fegyházta ítélte 
a vádlottat. •

Pályázat ösztöndíjra.
A székesfehérvári káptalan a kezelése 

alatt álló s néhai Reseta János budapesti 
egyetemi tanár által alapított iskolai ösz
töndíjak egyikére ezennel pályázatot hirdet. 
Ezen ösztöndíjért, mely évi 210 koronából 
áll s félévi utólagos részletekben, ápril 4-én 
s október 4-én, a kegyesalapitványi pénz
tárból (Székesfehérvár, papnevelő-intézeti 
épület) vehető fel, csakis székesfehérvári 
vagy fejérmegyei születésű, római katho- 
likus vallásu, jámbor erkölcsű, jeles észte- 
hetségü, szorgalmas, magyar anyanyelvű, 
szegény tanuló ifjak folyamodhatnak, kik 
már legalább is a középiskolák valamelyi
kének első osztályába járnak. Az, alapító 
vérrokonai az ösztöndíj elnyerésében el
sőbbséggel bírnak.

A székesfehérvári káptalanhoz intézendő 
folyamodványok iskolai, erkölcsi és szegény
ségi bizonyítványokkal s keresztelési anya
könyvi kivonattal felszerelve f. é. december 
1-ig Károly János v. püspök, nagyprépost 
úrhoz (Székesfehérvár, megyeház-utca) kül
dendők. • V  ' "

Székesfehérvár, 1908. november 8-.,
A székesfehérvári káptálaít.;

S C H U Ö 1 T Z  L Á S Z L Ó
CÍM., címer,  szobafestő- a MAZOLÖ

S Z E K E S  F E H E R  V Á R ,  V Á S Á R T É R I  7. S Z Á M .  m
Ehrállaf minden n szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megféléliHeg, szolid árak - f % tt e s s  #  

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik. ' «
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